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P.OiAU;,i;::; DE BELGI(;!UE. 

AVIS DU CONSEIL D' ET3\T < 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, deuxième cham­ 
bre des vacations, saisi par 
le Ministre des Commu.n:Lcations, 
le 10 mai 1982, dlu.ne demande 
d'avis sur un projet d'arrêté 
ministériel l'modifiant 1.' a.r­ 
rété ministériel du 7 février 
1977 r fixant le nombre r le 
lieu dl établissement, la com­ 
pétence territoriale et les 
règles relatives à l'organi­ 
sation des centres dJexamen", 
a donné le 18 aofit 1982 l'avis 
suivant : 
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KONINKRIJK BEl,GIE. 

De RAAD 'ilAN SlrA'}'E; af d e Li.n q 
wetgeving, tweede vacantiekarner, 
de IDe mei 1982 door de Minister 
van Verkeerswezen verzocht hem 
van advies te dienen over een 
ontwerp van ministerieel be- 
s LuIt "t.ot wij zig:i..ng van het 
ministerieel besluit van 7 fe­ 
bruar:L 1977, houdende bepaling 
van het aantal, de plaats van 
vestigi~g, de territoriale be­ 
voegdheid en de regels betref­ 
fende de organisat:ie van de 
examencentra" 1 heeft. de 18e au-­ 
gustus 1982 het volgend advies 
gegeven : 
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Le projet a pour objet de modifier, dans les annexes 

de I! ar rê ministériel du 7 février 1977, des dispositions 1'e- 

lat.ives à c:ertai.ns c ent.re s ct S examen, notamment en .i.n di.o ue.n+ un 

changement d'adresse ou un rattachement à un autre centre, ou 
encore en modifiant des dates. 

De telles dispositions manquent du caractère réglemen­ 

taire qUl justifierait la consultation du Conseil dfEtat, sec­ 

tion de législation. 

Doel van het ontwerp is in de bijlagen van het mi­ 

niste.rieel beslui .. t. van 7 februari 1977 bepalingen bet.r efferrde 

somm i.qe examenc (~n tra t.e w i, j z igen fonder mee.r door opgave van 

een adresverandering of indeling bij een ander centrum of ook 

nog door wijziging van de data. 

Zulke bepalingen missen het reglementaire karakter 

waardoor raadpleging van de Raad van State, afdeling wetgeving, 

gewettigd zou zijn. 
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La oh arnb.r e é t.ait; corapo s é e a.e 

?·IessieUI.S P. TA.PIE 1 
de r!.e)::en 

H. ROUSSEAU, 

Ch. HUBEHLANT, 

R. PIRSON, 

L. r-IATEAY ( 

L.14.683/2/V. 

De kamer was samengesteld uit 

président de chambre, presldent, 
kamervoorzitter, voorzitter, 

président de chambre, 
k amer voo rz it.t.e r f 

conseiller d'Etat, 
staatsraad, 

assesseurs de la 
section de législation, 
assessoren van de 
afdeling wetgeving, 

Madame 
Mevrou\V 

M. VAN GERREWEY, greffier assumé, 
toegevoegd griffier. 

La concordance entre la 
version française et la ver­ 
sion néerlandaise a été v6- 
rifiée sous Ie contrale de 
M. P. ThPIE. 

Le rapport a été présenté 
par M. J. COOLEN, premier au­ 
diteur. 

LE GREFFIEF. DE GRIFFI:E:R r 

M. VAN GERREWEY. 

De o ver e eri s t.emrn i.nq tussen 
de Franse en de Nederlandse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H. P. TAPIE. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. J. COOLEN, eerste 
audi teur. 

LE PRESIDENT DE VOORZ rr'l'ER, 

P. 'r.APIE. 


